
Luftbett
Blau, aufblasbar,
198 x 152 x 24 cm.
78624
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SOLANGE VORRAT

...angenehm anders!
www.landi.ch Chardonnay

«Stone Cruz»
75 cl
88194

4.4.9090
D A U E R T I E F P R E I SD A U E R T I E F P R E I S

Markt-/Richtpreis 9.90Markt-/Richtpreis 9.9029.-
ANGEBOTTOP

Markt-/Richtpreis 39.–Markt-/Richtpreis 39.–

Toilettenpapier «Royal Comfort»
20er-Pack, 3-lagig, 100% Recyclingpapier.
75520

Qualität!

20 Rollen
 3-lagig

5.9090
D A U E R T I E F P R E I SD A U E R T I E F P R E I S

Markt-/Richtpreis 6.50Markt-/Richtpreis 6.50

19.19.9090
A K T U E L LA K T U E L L

Red Bull Dose
6 x25 cl.
87800

9.9.9090
gül t ig  06 .07 .  –  16 .07 .05

statt 12.50statt 12.50

6 x 25 cl

bitscat
Trockennahrung
10 kg
26567 Rind
26616 Poulet und

Gemüse

– Aus kontrollierten
 Rohstoffen
– In der Schweiz
hergestellt

Qualität!

21.-21.-
D A U E R T I E F P R E I SD A U E R T I E F P R E I S

Markt-/Richtpreis 26.–Markt-/Richtpreis 26.–

je

Trekking- und
Arbeitsschuh «Jura»
Moderner Trekking- und 
Arbeitsschuh mit sehr guter 
Strapazierfähigkeit! Die Gum-
misohle ist besonders abrieb- 
und rutschfest. Äusserst 
wasserfest dank hochwer-
tiger Hydortex-Membrane. 
Grau/anthrazit, Gr. 36–46.
85790–800

69.-69.-
D A U E R T I E F P R E I SD A U E R T I E F P R E I S

Markt-/Richtpreis 89.–Markt-/Richtpreis 89.–

Luftpumpe elektrisch
230 V, 2 Funktionen: 
Aufblasen oder Entleeren der Luft. 
78625

reclama

■ MINIATURAS

Cudischs e fluras
Igl emprem bardigliader manegia:

«Scolasts e plevons han enzatgei com-
munabel: cudischs, cudischs, cudischs
…»

Il secund bardigliader fa attent sin ina
differenza:

«Plevons han per regla dapli fluras.»
Il tierz bardigliader furnescha in’ex-

plicaziun pusseivla:
«Buca da far curvien, sch’ils plevons

survegnan fluras da lur amitgas sin nata-
lezi e da Nadal.» 

Linard Candreia

Nossas linguas naziunalas
Trair a niz il bun talent dals uffants

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ 2004 ha il cussegl federal archivà il
sboz da lescha federala «davart las
linguas naziunalas e l’encletg tranter
las cuminanzas linguisticas», desi-
stend d’applitgar l’artitgel 70 da la
constituziun en vigur dapi 2000. Re-
acziuns vigurusas e cunzunt l’iniziati-
va parlamentara da cuss naz. Chri-
stian Levrat (Vuadens/FR) han stimulà
las chombras da turnar tar la chaus-
sa. Ina da lezzas reacziuns è vegnida
da «Coscienza Svizzera» (1), gruppa
da studis ed infurmaziuns per la Sviz-
ra italofona. En schaner ha «CS» orga-
nisà trais sairadas a Ligiaun, San Vitto-
re/GR e Bellinzona davart «Il talian en
Svizra, agonia d’in model victorius?». Ils
texts dals deschnov referats èn gist cum-
parids en ina broschura (2) cun in «Ma-
nifest per in vair federalissem linguistic»
sco agiunta. Legend las 88 paginas dal
cudeschet, emprend’ins da conuscher ils
quitads da noss confederads italofons
per lur lingua.

Il Tessin 
promoval’educaziun

Tgi che discurra talian en Svizra po pro-
fitar d’ina retroterra da var 58 milliuns
olmas che tenscha fin en Sicilia. Cun-
zunt l’Italia dal nord e mesauna sa di-
stingua cun ina fritgaivladad spiertala
che para da segirar l’avegnir dal talian
sco in dals principals linguatgs euro-
peans da cultura. In cletg dal giuven
chantun Tessin è stà Stefano Franscini
(1796–1857) da Bodio en Leventina,
um da stadi influenzà dal scleriment,
cusseglier guvernativ 1837–1845 e
1847–1848. Sco schef dal Departament
federal da l’intern 1848–1857 ha Fran-
scini stgaffì professuras da litteratura
franzosa e taliana a la Scola politecnica
federala, per promover il dialog tranter
las principalas culturas svizras. Dapi
Franscini metta il Tessin grond pais sin
l’educaziun populara. Ils uffants van a
scola cun 6, ma gia cun 3 il pli savens a
scolina; questa sumeglia dapli a l’«école
maternelle» romanda ch’al «Kindergar-
ten» aleman, t. a. perquai ch’ils pi-
tschens emprendan a discurrer il talian
da standard. Quai promova l’integra-
ziun dals uffants immigrads, fitg nume-
rus en las aglomeraziuns da Ligiaun e
Locarno. Ins entschaiva en terza classa
cun il franzos ed en settavla cun il tu-
destg; domadus linguatgs fan basegn

per frequentar l’universitad. L’englais
vegn introducì en l’otgavla. 

Noss equipament
cultural

Ils Svizzers italofons enconuschan fitg
bain ils Talians, ma era las duas cumi-
nanzas principalas dal pajais, ils Ale-
mans e Romands. I na smirveglia tutti-
na betg che la critica la pli vigurusa da
«CS» visavi la crisa da la plurilinguitad
svizra provegn d’ina cussegliera naziu-
nala tessinaisa che deriva per part da la
regiun da Bienna: Chiara Simoneschi-
Cortesi (Comano/TI): «Mia tatta, na-
schida 1900 en ina famiglia purila dal
Pajais dal lai [da Bienna], discurriva
bain il tudestg da standard, franzos e
schizunt in pau talian, perquai ch’ella
cun 18 aveva lavurà en in grond hotel
tessinais. Mia mamma, naschida 1920,
saveva tudestg ed il franzos obligatori;
al gimnasi da Berna ha’la pudì tscher-
ner il talian. Fin avant paucs onns eran
nus loschs da dir che nus sco Svizzers
discurrian almain trais linguas naziuna-
las. Ma tge fan ins oz? Ils chantuns da
la Svizra centrala e da l’ost rivaliseschan
per declerar e decider ch’ils uffants da
la scola obligatoria, sper la lingua ma-
terna, na possian tuttina betg empren-
der dapli ch’in linguatg ester e che quest
duaja esser l’englais. Lez vegniss pia era
la lingua dal dialog tranter nus confe-
derads. Quai vegn realisà fitg svelt per
ils uffants, la magistraglia e las autori-
tads da scola; questas pon uschia spar-
gnar in pau daners (…). Ils uffants e la
giuventetgna disponan d’in bun talent
per emprender, ma i n’al dovran betg
(…). Dus u trais linguatgs fan part da
noss equipament cultural (…). Era
l’economia, per esser cumpetitiva, ba-
segna glieud scolada che sappia s’ex-
primer en plis. La coesiun da noss pa-
jais basegna l’instrument da la pluri-
linguitad. Savend las linguas naziuna-
las, pudainsa enconuscher e preziar la
cultura da l’auter, pia sias valurs ed
aspiraziuns, lura dialogar, schlargiar
l’encletg vicendaivel, viver e bajegiar la
convivenza paschaivla, gidond a per-
fecziunar la qualitad da noss pajais
(…). Durant la sessiun da Ligiaun
2001 avainsa sustegnì l’iniziativa Ber-
berat che pretendeva da midar la con-
stituziun federala per francar l’obliga-
ziun d’instruir ina segunda lingua na-
ziunala sper il linguatg uffizial dal
chantun» (pp. 45–46).

Vers in’iniziativa federala?
Lezza giada ha cuss. naz. Didier Berbe-
rat (La Chaux-de-Fonds) inoltrà ina
moziun che sa drizzava encunter la
tscherna da l’englais sco emprim lin-
guatg ester en las scolas da chantuns sco
Turitg ed Appenzell dadens. La chom-
bra ha acceptà cleramain lezza proposta.
Uschia han ins refusà «l’egoissem e la
tutpussanza economica e perquai era
politica da tgi che cumonda en noss pa-
jais» (cuss. guv. Gabriele Gendotti, p.
57). Gia 1989 crititgava ina cumissiun
federala, manada dal giurist Peter Sala-
din (Universitad da Berna) «la sminu-
ziun generala da l’abilitad e voluntad
d’encletg vicendaivel tranter las linguas
e culturas da noss pajais» (cità p. 33).
«CS» ha surpiglià il coc da l’iniziativa
Berberat. L’uniun ha redigì in sboz d’ar-
titgel constituziunal che tuna: «En sco-
la primara duain ins instruir en priori-
tad ina segunda lingua naziunala. Au-
ters linguatgs esters n’astgan betg vegnir
instruids avant questa lingua naziunala.
La confederaziun sustegna e promova
l’instrucziun d’ina terza lingua naziuna-
la. La confederaziun promova la crea-
ziun d’in spazi naziunal pluriling, sur-
tut cun il spazi naziunal audiovisual e
cun contacts tranter las scolas dals chan-
tuns».   

Senza l’englais na vai betg
I n’è betg uschè simpel da metter ad ir
in’iniziativa federala. I s’enclegia che
«CS» ponderescha bain in tal pass. Il
text dal sboz chaschunass segir ina dis-
cussiun basegnaivla davart la plurilin-
guitad svizra, ma era l’opposiziun da plis
chantuns che refusassan ina tala inter-
venziun encunter lur suveranitad en
fatgs da scola. Plinavant tuna la davosa
disposiziun dal sboz vair abstracta. En
mintga cas fissi tuttafatg absurd e cun-
traproductiv da disfamar l’englais. Gui-
do Corti, cussegliader giuridic da la re-
genza tessinaisa, punctuescha: «Oz pon
ins strusch pli guntgir la derasaziun ed
invasiun bunamain inevitabla da l’en-
glais» (p. 72). L’anteriur cuss. naz. tessi-
nais Fulvio Caccia conferma: «L’englais
fa basegn per viver en il mund d’oz» (p.
56). Tgi che vul entrar en contact cun
in pajais senza conuscher ses linguatg po
adina chattar la storta cun l’englais. Ils
pievels da l’Europa mesauna e da l’ost,
emancipads da l’oppressiun sovietica,
han tschernì d’emprender l’englais per
communitgar cun il rest dal mund; ina

vasta magistraglia da russ, il linguatg da
la tirannia, ha stuì sa laschar rescolar per
instruir l’englais, resentì sco expressiun
da libertad.  

Entschaiver pli baud
Ma ston ins instruir l’englais avant ina
segunda lingua naziunala? Qua gidan
cunzunt ponderaziuns linguisticas e pe-
dagogicas. Blers pleds englais derivan
dal latin e dal franzos medieval, ma ina
gronda part dal vocabulari da basa e
cunzunt la structura èn cleramain ger-
manas. Per in Aleman èsi perquai lev
d’entschaiver ad emprender lez lin-
guatg; ils problems sa mussan pir pli
tard. Il franzos e talian perencunter pon
ins cumparegliar cun rosas; l’emprim
sto il pitschen germanofon sa piztgar
cun las spinas da la morfologia e dal vo-
cabulari avant che savurar il parfum da
la poesia e da la prosa litterara. Per cletg
emprendan uffants las linguas a moda
differenta e pli efficazia che creschids; i
dovran savens l’intuiziun empè da re-
glas. Gist uffants main talentads dues-
san perquai vegnir instruids pli giuvens
en linguatgs fitg differents da lur agen.
Dapi ils onns novanta ha il Vallais ro-
mand var trenta classas primaras bilin-
guas. Ils uffants emprendan il tudestg
da standard da l’entschatta ennà, pia
cun 6, il pli savens schizunt durant ils
dus onns da scolina e vegnan instruids
en domadus linguatgs enfin a la sisavla.
Las perscrutaziuns scientificas accum-
pagnantas demussan ch’ils resultats en
la lingua materna franzosa èn equiva-
lents a quels da classas monolinguas e
ch’er ils uffants main talentads arrivan
da tegnair pass a l’instrucziun bilingua.
Areguard las classas tudestgas-talianas
da Cuira scriva Fabrizio Keller, parsura
da la «Pro Grigioni Italiano»: «Quella
secziun, prevesida l’emprim per mo ina
classa, han ins stuì schlargiar da cuntin;
ella cumpiglia oz quatter emprimas
classas» (p. 61). Er ils pajais limitrofs da
Svizra han fixà daditg l’obligaziun d’ir
a scola sin il sisavel onn. La refurma sco-
lastica acceptada en zercladur dal suve-
ran turitgais va er en lezza direcziun.
Baud u tard vegn ins a stuair generali-
sar questa norma; quai avra lura pus-
saivladads novas a l’instrucziun en lin-
guatgs esters. 

1) Internet: www.coscienzasvizzera.ch
2) Alessio Petralli (ed.), Italiano in Svizzera.
Agonia di un modello vicente? Bellinzona
(Coscienza Svizzera) zercladur 2005. 
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